Rev 1:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have: He has.”

The present tense is a descriptive present, which describes what was happening at the moment John is remembering.


The active voice indicates that our Lord produced the action of having something in His right hand.


The participle is used as an indicative mood, independent or absolute participle.  “The participle can stand alone in a declarative sense as the only verb in a clause or sentence.  In such instances, the participle may be treated as an indicative verb.  This use of the participle is quite rare.  This usage is apparently due to a Semitic influence, for such occurs in Hebrew﻿﻿ and Aramaic.﻿﻿ (Its occurrence in the Apocalypse is testimony to this view.)  It is doubtful that it occurs in classical Greek.﻿”

Then we have the preposition EN plus the locative of place, meaning “in,” from the feminine singular article and adjective DEXIOS, meaning “right,” plus the noun CHREIR, meaning “hand,” plus the possessive genitive third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His,” and referring to our Lord’s right hand.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun ASTĒR, meaning “stars” and the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven.”
“and He has seven stars [pastors] in His right hand,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the preposition EK plus the ablative of source from neuter singular article and noun STOMA plus the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from His mouth.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun HROMPHAIA, which means “a large and broad sword’ used by non-Greek-speaking peoples, especially the Thracians Rev 2:16; 6:8; 19:15, 21; a sharp and double-edged sword Rev 2:12; 1:16.”
  With this we have the nominative feminine singular adjective DISTOMOS, meaning “double-edged of a sword Heb 4:12; Rev 1:16; 2:12.”
  Also with the noun we have the nominative feminine singular adjective OXUS, meaning “having a keen edge for cutting, sharp; a sharp sword Rev 1:16; 2:12; 19:15; a sharp sickle 14:14, 17f.”
  Then we have the nominative feminine singular present deponent middle/passive participle from the verb EKPOREUOMAI, which means “to come forth from, come/go out, proceed, in imagery of what comes out of the mouth Mt 15:11, 18; Lk 4:22; Eph 4:29; what comes out of a person Mk 7:15, 20, 21, 23; Mt 4:4; Rev 4:5; 9:17f; 11:5; 22:1; of a sword projecting from the mouth Rev 1:16; 19:15.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at the moment John was looking at our Lord in his vision.

The deponent middle/passive is active in meaning, the sharp double-edged broadsword producing the action of coming out of our Lord’s mouth.


The participle is an independent participle, used like a finite verb.
“and a sharp double-edged broadsword came out of His mouth;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun OPSIS and the possessive genitive third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His.”  The noun has two possible meaning here “(1) external or physical outward appearance as in Jn 7:24, ‘do not judge by the outward appearance; or (2) the front portion of the head or expression thereof, face, countenance as in Jn 11:44.”
  The former meaning is more likely, since it includes both our Lord’s face and His overall outward appearance.  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like” plus the predicate nominative masculine singular from the article and noun HELIOS, meaning “the sun.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb PHAINW, which means “to shine.”

The present tense is a descriptive present for what occurred at the moment John was looking at our Lord.


The active voice indicates that the overt appearance of our Lord produced the action of shining like the sun.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun DUNAMIS plus the possessive genitive third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and referring to the masculine singular noun HELIOS = sun, meaning: “in its power.”
“and His overt appearance shines like the sun in its power.”
Rev 1:16 corrected translation
“and He has seven stars [pastors] in His right hand, and a sharp double-edged broadsword came out of His mouth; and His overt appearance shines like the sun in its power.”
Explanation:
1.  “and He has seven stars [pastors] in His right hand,”

a.  John continues with his description of the glorified humanity of Christ by noticing two things not related to His person, and finally the overall appearance of His person.

b.  John notices that our Lord is holding something in His right hand.  The right side is the place of honor.  Our Lord is holding seven stars in His right hand.  The seven stars are the pastors of the seven churches, as explained in Rev 1:20, “the seven stars are the messengers of the seven churches.”

c.  These seven pastors are held in honor by our Lord.  This is indicative to the members of these churches of what the Lord expects of them toward those who are the pastors of their churches.  They are to be held in honor.  This same concept is taught in 1 Tim 5:17, “Those elders [pastor-guardians] having ruled well in the past with the result that they keep ruling honorably must be considered worthy of double honor [respect and compensation], most of all those who work hard in the Word, that is, the teaching.”

d.  The right hand is also the place of power.  These pastors are in the place of power, because they teach the Word of God, which is the power of God.



(1)  Rom 1:16, “For I am not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the purpose of salvation for all those who believe, not only to the Jew first but also to the Gentile.”



(2)  1 Cor 1:18, “For the doctrine about the cross [the gospel] on the one hand keeps on being foolishness to those who are perishing [unbelievers], but on the other hand it keeps on being God’s power to us who are being saved.”


e.  As stars, these seven pastors are to reflect the light of the Word of God in their teaching and the light of the spiritual life of Christ in their conduct.


f.  The fact that Christ holds these seven pastors in His right hand also implies divine protection, for “no one can snatch them out of My hand,” Jn 10:28.

2.  “and a sharp double-edged broadsword came out of His mouth;”

a.  The sharp double-edged broadsword is analogous to the Word of God and the omnipotence and sovereignty of the Son of God.


(1)  Eph 6:17, “and grasp the helmet of deliverance and the sword from the Spirit, which is the Word of God.”


(2)  Heb 4:12, where the word for a  “double-edged short-sword” is used, “For the word of God [is] living and effective and sharper than any doubled-edged sword and penetrating as far as the division of the soul and the spirit, of both the joints and the marrow, and able to judge the reflections and thoughts produced by the heart.”  The short sword of Heb 4:12 is the short penetrating cuts of the Word of God, which affects the soul and life of the believer.  The broad, powerful hacking of the broadsword affects the life of the unbeliever in divine judgment.

b.  The phrase “coming out of His mouth” is analogous to the teaching of the Word of God and the presentation of the gospel.  Isaiah has this same idea in mind when he wrote, “He has made My mouth like a sharp sword,” Isa 49:2a.

c.  The seven stars provide the Bible teaching that comes out of the mouth of our Lord.  They represent His Word by what they teach.  Therefore, they are to be held in honor.


d.  Being at the right hand of the Lord is also a position of authority, just as our Lord sits in a position of authority at the right side of God the Father.


e.  The double-edged broadsword also represents divine discipline both:



(1)  to unbelievers, since our Lord will kill millions at the Second Advent by the word of His mouth, Isa 11:4, “But with righteousness He will judge the poor, and decide with fairness for the afflicted of the earth; and He will strike the earth with the rod of His mouth, and with the breath of His lips He will slay the wicked.”  Compare:




(a)  2 Thes 2:8, “and then the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will kill with the breath of His mouth and destroy by the appearance of His coming.”



(b)  Rev 19:15, “And a sharp broadsword proceeds from His mouth, in order that with it He might destroy the nations, then He will rule them with an iron scepter; prior to this He treads the wine press of the wine of wrath, even the anger of God, the Omnipotent One.”




(c)  Rev 19:21, “Then the rest were killed [slaughtered] with the broadsword which came out of the mouth of Him [Jesus Christ] Who was mounted on the horse, then all the birds were gorged with their corpses.”


(2)  and to believers as alluded to in Rev 2:12, “And to the messenger [pastor-teacher] of the church in Pergamum write: He who has the sharp double-edged broadsword [divine discipline] communicates these things.”  Compare Rev 2:16, “Therefore, change your mind, otherwise I will soon visit you [with divine discipline], in fact I will make war against them [believers in cosmic system] with the broadsword of My mouth.”
3.  “and His overt appearance shines like the sun in its power.”

a.  John concludes his description of the Lord by noting that our Lord’s overt appearance is like the power of the sun.  But the glory of Christ is declared to be greater and more enduring than sunlight:


(1)  Isa 24:23, “Then the moon will be abashed and the sun ashamed, for the Lord of the armies will reign on Mount Zion and in Jerusalem, and His glory will be before His elders.”



(2)  Isa 60:19, “No longer will you have the sun for light by day, nor for brightness will the moon give you light; but you will have the Lord for an everlasting light, and your God for your glory.”



(3)  Acts 26:13, “at midday, O King, I saw on the way a light from heaven, brighter than the sun, shining all around me and those who were journeying with me.”



(4)  Rev 21:23, “And the city has no need of the sun or of the moon to shine on it, for the glory of God has illumined it, and its lamp is the Lamb.”



(5)  Rev 22:5, “And there will no longer be any night; and they will not have need of the light of a lamp nor the light of the sun, because the Lord God will illumine them; and they will reign forever and ever.”

b.  This same description of our Lord’s appearance is given by Matthew in his account of the Transfiguration of our Lord before Peter, James, and John, Mt 17:2, “And He was transfigured before them; and His face shone like the sun, and His garments became as white as light.”
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